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Fællesbrev til venner og bekendte i Danmark. Lundbye takker for til sendte
breve, tegninger m.m. og fortæller om, at han længes hjem og hvem han
omgås med i Rom. Derudover fortælles der, om Lundbyes skitser, som er
blevet sendt i forvejen. Skitserne beder han P.C. Skovgaard om at sælge.

TRANSSKRIPTION

Rom 6 Januar 1846
Kjære Venner! Vel veed jeg, at Svenn 1 vil rynke Næse ved atter at modtage
et Brev, som ikke bliver udelukkende hans, men om det skulde faae mere
øieblikkeligt Værd, da kunne vi maaske lade ham blive Archivar; thi det er
altid lidt besværligt at skrive til mange forskjællige, og især nu, da jeg
fryser saa urimeligt paa Fingrene, hvad hjælper en Scaldino, hvad hjælper
Bevidstheden om: at man er i det glødende Italien, naar det Reelle er: at
her er hunde-koldt. Men lad mig ikke spilde Papir. Jeg har saamange Ting
at takke Jer for, Jeres Breve 2, hvorved jeg maa bemærke; at det var et
sandt Vovestykke af Svenn at copiere Lorenz 3´s sørgelig – humoristiske
Epistel - af Skovgaard at sende mig min lille Dværg tilbage - af Lorenz at
sende Protrait af den anarchiske Urtepotte - og af Jomfru Blicher at sende
mig et Juletræ fra Danmark, der dog var mig kjærere, end de to prægtige
Laurbær-Jule-træer, jeg her saae. Endvidere; Tusind Tak til Krebs 4 for
hans Stambogsblad og til Skovgaard for hans 8 Portraitter og
landskabelige Udkast - Tak til lille Lympa, Wik og Chr. Freund 5 for deres
Breve – har jeg nu glemt nogen af de mange Velgjerninger? - - - Snart
løber Tiden saa langt hen, at vi ikke mere skulle behøve disse besværlige
Meddelsesmaader, og I skulle gjensee mig sund og frisk og forfrisket –
Gud velsigne Svenns Moder, fordi hun imellem venligt mindes mig, men
nu [Overstreget: skal] |maa| ingen Bekymring knytte sig til Tanken om
mig; jeg er saa glad og lykkelig ved Tanken om Hjemkomsten til
Efteraaret, om jeg faaer Stipendiet, og tidligere, om jeg skal laane Penge,
thi hjem vil jeg nu, og I skulde see, hvor Billeder skulde falde fra mine
Fingre – nu veed jeg, at jeg elsker Danmark, og de maa nu stille det for
mig i det jammerligste Lys, det bliver dog for mig den yndigste Plet paa
Jorden. Men I skulle ogsaa som Svenn siger, blade i mine Skizzebøger, og
I skulle finde: at mens Sindet var sygt af Hjemvee i Førstningen, saa et
Brev fra Danmark aftvang mig Strømme af Taarer, som om jeg var et lille
Barn, var det dog aabent allerede dengang for al den Deilighed, som her
omgiver mig, og blev det mere siden, saa jeg nu ikke henlever nogen Dag
uden rige Glæder, er vel tilmode og finder Hjemveen forvandlet til en rolig



fast Beslutning: at vende hjem. Og jeg skal fortælle Jer saa meget og saa
levende, at det skal være næsten som I havde været her, thi Italien er nu
ogsaa seet med Jeres Øine, og den Beskrivelse vilde I kunne bedst
forstaae. Ja, jeg er glad, thi det er som om der faldt Skjæl fra mine Øine,
det begynder at dages, og jeg aner en bedre Forstand paa de Ting, der
have Værd for mig. Jeg skal fortælle om de deilige Mennesker her, som
kun ere til at see paa, om den vidunderlige Campagne, om de vidunderlige
gamle Florentinere, der, uden al Sentimentalitet, næsten kunde bringe
een Taarene i Øinene, og saa ville vi atter læse de gamle Islændere, og
glæde os endnu langt høiere, thi det er Kjød af vort Kjød og Blod af vort
Blod; naar jeg ret vil have det godt, da siger jeg høit den gamle islandske
Vise med det buldrende Omkvæd for de tause, forundrede, daarlige
italienske Vægge. – Dette maa være nok for at vise: at jeg har det godt,
men den arme Lorenz! Selv midt i Bedrøvelsen over den kummerlige
Tilstand, han i Grunden befinder sig i, maatte jeg dog glæde mig ved det
Humoristiske i Beskrivelsen, han har sjældne Gaver, som maaskee aldrig
kommer til Udvikling eller Danmark tilgode, men kunde Danmark ikke
taale Sammenligningen, nu saa var det jo bedre, at han tidligt valgte et
andet Sted, havde han valgt Rom eller Paris. Det vil være mig et stort
Skaar i min Glæde: at jeg [Overstreget:if] ikke forefinder ham i Arbeide
med at fremstille Malkepiger og Høstfolk - hvem veed han var maaskee
dog kommet til Valkyrier og Einherier. -  Skovgaard vil nok høre til min
Familie, fra hvem jeg ikke har hørt i lang Tid, saa jeg næsten maa befrygte,
at et Brev er gaaet tabt; min velsignede Moder pleier ikke at lade mig
saalænge vente; meddeel min Broder Carl, hvad Du kan, og beed dem
erindre, at mere end eet Brev træffer mig ikke her; jeg vil ikke gjerne skrive
nu for at ikke vore Breve skulle krydse hinanden, men saasnart jeg har
faaet, da svarer jeg, og opgiver ny Adresse. Lad Moder 6 vide, at jeg er
rigtig glad ved Tanken om: at jeg efter al Rimelighed feirer min
Fødselsdag hos hende, og er Du atter i Sommer paa den Kant, da glem
ikke at besøge hende, jeg har af hendes Breve seet, hvor glad hun var ved
at see Dig og Lorenz sidst. 
●2●
Jeg har ogsaa her i Rom smaae Venner; jeg spiser for det meste med
Clausens og Raffenbergs 7 og leger da med den lille Betty, saa jeg tit maa
tysse paa hende - og den lille Augusta Poulsen, der i Førstningen slet ikke
kunde forstaae, hvad jeg sagde hende: at jeg ikke kunde tale, men
svarede: perché? siete grande! er trods denne Mangel blevet min intime
Veninde. Men at see dette 4 aars Barn fortælle og dertil gesticulere, det er



noget aldeles henrivende. Ogsaa Holm har 3 nydelige Børn, men der
kommer jeg sjældent. Hver Søndag var jeg hos Fru Poulsen 8, men disse
rare Aftener ville vist nok lide et Afbræk, siden Ussing 9 er reist til Athen og
Jerichau 10 er blevet forlovet; thi uagtet jeg nogenlunde er kommet ind i
Sprogets simpleste, almindeligste Ting, saa kan jeg dog ingenlunde
endnu føre en Samtale, og da Læssøe, som var den 4de stadige Gjæst, er
paa italiensk aldeles [Overstreget:umælende] |maalløs| saa var det for
meget forlangt, at hun skulde holde ud hver Søndag med to Umælende.
Sidst var jeg der alene, og har det altid godt der, hvor den venlige Kone
med Thorvaldsens Ansigt er uudtømmelig i smaae nationale, gastriske
Overraskelser. Folkene, jeg bor hos ere meget venlige og gode imod mig,
og naar blot den snaksomme Signora Augustina ikke forstod mig allerede,
naar jeg gjør Mine til at aabne Munden, da skulde det være mig en
betydelig Øvelse i Sproget at passiare med denne min ægte romerske,
ramskoppede Opvarterske. Jeg griber de forskjelligste Ting som Stof til
Samtale, for dog at lære at yttre mig om andet end Strømper og
Lommetørklæder, og saaledes viiste jeg hende Skovgaards 8 eller 7
Portraitter, og det morede mig at høre hendes Critik, hvorlunde een var
aandfuld, en anden god, men ikke meget aandfuld, en tredie smuk osv.
Jeg skal ikke vove at gjøre Jer jaloux paa hverandre, kjære Venner, men
snarere tro, at Skovgaard 11 ikke altid var ganske heldig i Opfatningen, for
hendes Bemærkninger vare ikke saa taabelige. Dog gjorde de mig
Billederne ikke et Gran ringere. Det fortjener at bemærkes: at den smukke
Rosa, der bragte mig Blomster og Malerklude, samt hendes Moder, Jonna
Clementine, der solgte mig Druer, seer jeg nu saa at sige aldrig, saa lidt
som de borghesiske Duer - det var Syner, der vare venlige og rare for mig
paa en Tid, hvor jeg ikke gav en Bajoe for min hele min Omgang, nu er her
mange Mennesker, jeg holder af, saa søger jeg aldrig Passegiataen, jeg
vilde dog gjerne engang igjen see de to Duer, nu vilde jeg vist finde dem
gruelig stygge, ihvorvel Synet af dem glædede mig saameget dengang. -
Og Svenn, jeg skal gjensee som ”academisk Borgermand” – Ja, tag den
Examen, lad ikke saadan en lumpen Ting nogensinde kunne træde
hæmmende op. Det er underligt: jeg begyndte tidligt at indsee, at mine
Drømme vaer for store til at kunne realiseres, tidligt begyndte jeg at
skjære bort tilhøire og venstre, for at kunde forsvare desbedre Resten; jeg
skar meget bort, men Resten blev altid Livet værdt, mon jeg endnu
drømmer for vildt; naar jeg troer: at vi, hvis Udvikling falder i den Periode,
da mægtige Røster omsider havde vakt den slumrende Nationalfølelse,
saa vore Barndoms og UngdomsDrømme altid havde en nordisk Dragt og



vor første Kjærlighed omfattede Norden, ligefra de sneeklædte Jøkler
indtil den lille Skovstjerne mellem Bøgeløvet - at vi hver i sit Fag, skulde
kunne gjøre Lidt til Forherligelsen af vor gamle Moder? Og dog, hvad
Kunsten angaar, da er dette endnu en fremmed Tale, man maa tie med,
vel! jeg tier, men har hemmelig glædet mig, da jeg hørte at Hekla skal have
talt høit. -  Og nu lev vel! Kjære Venner! glem ikke at bringe Hilsen til hvem,
der venligt mindes mig, til Jeres Forældre og Sydskende, til alle de
Smaae! ogsaa til Firkløveret og Fredagsmænd og  Quinder 12, og til den
Kreds, jeg maa mindes hver Løverdag Formiddag.
Jeres hengivne Johan Thomas Lundbye.-
13

Jeg har tegnet over 30 Costumetegninger efter Naturen og mangfoldige
Træk af Folkelivet. Naar mine Oxer ankomme, da tag vel imod dem, og Du,
Skovgaard! vil nok for min Skyld engang være Studepranger, sælge dem,
samt gjemme Pengene, som mulig kunde komme ud deraf.
Jeg veed ikke, om det er altfor sangninske Forhaabninger at vente: 300
Daler for dem, men jeg veed: at jeg ogsaa sælger dem for 300 Skilling, jeg
skal jo bruge Penge, naar jeg kommer! Bring Thomsen |en| [Overstreget:?]
venlig Hilsen fra mig!
Hils Schønheyders 14 og Bruuns 15.
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